[image: image1.jpg]- [
** ** ﬁ:
. * * ° M
evropsky LA e g

socialni . MINISTERSTVO SKOLSTVI, OP Vzdélavani
fondvCR EVROPSKA UNIE  MLADEZE A TELOVYCHOVY  pro konkurenceschopnost

INVESTICE DO ROZVOJE VZDELAVANI





ENGLISH  VOCABULARY  ORGANISER (Chris Gough)

Section 1: People

REVISION TEST EVO 4:     6. FRIENDS
TEACHER´S KEY:

I. Translate these useful collocations -  adjectives + nouns :

1. celoživotní přátelství  a lifelong friendship                   6. překvapivá hádka  a surprising row
2. příjemný spolubydlící   a pleasant  flatmate                 7. opravdový přítel   a true friend
3. pracovitý spolupracovník  a hardworking workmate    8. nejlepší přítel the best friend
4. chytrá spolužačka   a clever classmate                          9. můj starý přítel an old friend of mine
5. dobrý známý   a good acquintance                               10. podobné zázemí  a similar background
II. Verb training:

1. Nevycházím s bratrem  dobře.   I don´t get on/ along  well with my brother.
2. Poznal jsem Petra dobře, když jsme spolu pracovali.  I got to know Peter well when we worked 
                                                                                          together.
3.Seznámil jsem se se svou manželkou přes svého bratrance. I met my wife through my cousin.
4. Jsme s Janou stále v kontaktu, máme hodně společného. We keep in touch with Jane, we have a lot 
                                                                                                in common.
5. Nemám rád Petřinu společnost, pokaždé se s námi hádá. I don´t like Petra´s company, she argues (has
                                                                                               a row) with us every time.
6. Mohu se na tebe spolehnout, že přijdeš včas?               Can I rely on you that you will come in time?
7. Těší mě, že jsem se spřátelila s mnoha lidmi.   I am pleased that I have made friens with many people.
8. Sdíleli jsme  pronajatý byt, ale nechodili jsme spolu. We shared a rented flat but we didn´t go out
                                                                            with each other.
III. Translate into Czech as preciously as you can:
I haven´t seen you for ages, we should keep in touch and go for a drink now and then.We used to be very close friends, so I would relly like you to be a good friend of mine also these days.I know we had

a terrible row and fell out over many things but we understood each other and were true friends.
Neviděla jsem tě strašně dlouho, měly bychom být v kontaktu a tu a tam si zajít na drink.Bývaly jsme
velmi blízké přítelkyně, tak bych opravdu chtěla, abys byla mou dobrou přítelkyní i nyní. Vím, že jme
měly hroznou hádku a často jsme se hádaly kvůli spoustě věcí, ale rozuměly jsme si a byly opravdové přítelkyně.
IV.  Write in 80-100 words what makes good friends, what is important for you inthe friendship
        and what you don´t like or  even can´t stand:
V. Do you think you are a good friend? Make a critical  report  on yourself in 50 words.
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